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Зміна системи.
і.

Читаємо у аьвівскііі Правді таку за
літну стати»:

Зміна системи — се улюблений ко
ник, на якім від якогось часу гарцює шеф 
народовскої онозициї ц. Романчук, а що
би виправдати своє становище, голосить, 
що система супроти Русинів не змінила ся, 
що не тілько нічого не поліпшило ся, але 
навіть погіршило ся. Недавно проголосив 
оріан п. Романчука, в статі написаній імо
вірно Ііустопишином, що зміна системи — 
се „перший і найважнїйпгий наш посту
л я в , • без котрого ніякі здобутки не мо
жуть нас задоволити. Коли се настане, то 
решта скорше чи пізнїйше с а м а  п р и й 
де. Т’аіі коли Русини почувствують, що з 
ними инакше обходять ся, инакше їх трак
тують, тогди они будуть вирозумілі та 
терпеливі в своїх дальших ожнданях*.

О що-ж властиво тут розходить ся, 
що розумів тут її. Романчук через ту „змі
ну системи44? Се, висловивши просто, зна
чить, щоби ми могли свобідно розвивати в 
австрийско-угорскій монархії руску народ
ність. Про се дійсно була мова перед по
чином т. зв. „нової ери44 підчас перегово
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Другого і третього дня був знов такий са
мий, а я стала така, як він мене настроїв, 
і між нас немов щось вступило.

Четвертого дня занедужала пані Марко і 
була дуже роздразнена. Сварила на кухарку, ко
трої не була би від себе віддалила за ніяку ці
ну в сьвітї, що зле варить, — на старого ого
родника, що стежки в саду занедбані, — на си
на. що попсував еї робітників і що сидить віч
но в чужині, а она опущена на ласку і неласку 
наймитів, — а на мене гнівала ся найбільше. 
Відказувала, що в мене нема серця, а для еї 
особи то ані крихти. Що я на еї жаданя бай
дужна і неуважна: що хоч як їй жаль, але буде 
мусїла обглянути ся за другою товаришкою. Що 
в мене нема для неї часу, а на умі все лиш „лї- 
•гератство44 і свої цїли, „Бог знає, які високі ці
л ії14. Що пхаю еї на силу в постіль, щоби мала 
для себе більше часу ; що она переконала ся вже 
о щирости товаришок і була би щаслива, як би 
Вог забрав уже раз еї зі сьвіга і она не зава- 
джала нікому, і т. її.

Двері від его комнати стояли широко отво- 
рені, і він чув кожде еї слово. Сидів на кріслі 
при бюрку, підперши голову руками і мов би 
ловив кождиіі звук. Она не слухала і ею просьо 
та упімнень, щоби втихомирила ся, а на еї за

рів заступників „Народної Ради" і С. Е. 
Митрополити з тодїшним намісгником ґр. К. 
Баденїм і и. Романчук в своїй промові з 
25. падолиста 1890 р., проголошуючи т. 
зв. програму, налягав також на зміну по- 
ступованя правительства супроти Русинів, 
чи там на зміну системи.

Годить ся однак нагадати, що сказав 
тоді' в сїіі справі ґр. Бадснї іменем прави
тельства, а очивидно з порученя Корони.

Супроти заступників „Народної Ра
ди44 заявив намістник, що „уряд австрий
ский може підпирати тільки таких Руси
нів, котрі бажають розвивати руску на
родність в Австриї яко таку в напрямі 
згіднім з ідеєю державной», і рішучо отря
суть ся і визволять ся від усего, що спи
няє розвиток рускої народности на основі 
чисто-австрийскій.44

Те саме повторив намістник но про
мовах послів Телїшевекого і Романчука і 
додав, що правительство бажає, щоби кож- 
да народність свошдно розвивала ся в гра
ницях і рамах конституций але сї наміри 
правительства часто стрічають трудности, 
викликані браком вирозумілости або не
ясним поступованєм. А вказавши на заса
ди згідні з австрийскою ідеєю державною, 
вірність троновн і державі, зазначив на
містник, що „ті засади мусять бути не ли

кид, що сидить „вічно44 в чужинї, а она опуще
на на ласку і неласку других, відповів лагідно, 
що і тому буде раз конець, нохаіі уснокоїть ся! 
Вій прецїнь не задумував ніколи остати ся на 
завеїгди при маринарцї, она се знає...

Я слухала мовчки-еї несправедливих доко
рів, вештаючись безшелестно около неї, як се она 
любила, коли лежала в постели, а відтак, пооб
кладавши еї звичайно заживаними ліками, вий
шла до своєї комнати, зачиняючи за собою две
рі, щоби за якийсь час піти в місто задля якихсь 
неважних, однак недужою упряйо жаданих 
орудок.

На дворі л.іяв ся дощ ціле пополуднє, а як 
раз тепер цідив мов з коновки. Я стояла при 
вікні, зворушена, понижена, і дивила ся тупо 
вогкими очима на великі краплі дощу, що били 
ся о віконні шиби і спливали сумовито в низ. 
Чувство огірченя і оиущеня обгорнуло мене і я 
мимоволі згадала знов Орядина. — 4$же як було 
так було, однак в ін  не повинен був цуратись 
мене. Нехай би его хоч товаришем мала, не була 
така опушена мов собака, а мала перед ким хоч 
пожалувати ся!... А то і він... о, веї, всі! — 
зойкнуло нараз болісно серце, і мов у фізичнім 
болю притиснула я грізно зморщене чоло до 
шиби, силуючись здержати слези, що тиснули ся 
доконче до очнії.

В хаті утихло...
Голосне тикане великого стінного годинни

ка розходило ся но сусідній комнатї, мов давало 
такт неустанно голосно падаючому дощеви. В 
садї зеленіли мов би відновлені кущі і дерева, 
иотрясувані хвилевим немилим вітром, а вузень
кими, піском висипаними стежочкамн лисніла во-

ше завеїгди ясно висказувані, але ясно, 
щиро і з доброю вірою практиковані і для- 
того потрібно рішучо отрясти ся і увіль
нити ся від усего того, що, як самі кон
статуєте, істнує, а спиняє розвиток рускої 
народности на основі чисто-австрийскій, - 
треба бороти ся з уеїми, що допускають 
ся в тім зглядї якихсь суиеречностий або 
неясностиii44.

Задля чого-ж заступник Корони вима
гав від репрезентантів Русинів ясности і 
щирости, з чого вони мали рішучо отрясти 
ся і увільнити ся, з чим бороти ся? - З 
усім, що спиняє свобідний розвиток рускої 
народности яко такої, з усім, що стає в 
сумеречности або неясности до австрийскої 
ідеї державної. Отеє відповідь заступника 
Корони.

Кому ще не зовсім запаморочений ро
зум, кого ще не чіиила ся слїиота, ccii до
бре тямить, що москвофільство чи там ка- 
цапство безнастанно спиняло і спиняє сво
бідний розвиток рускої народности, що мо
сквофільство збивало і збиває Русинів на 
маніїщї, зводить їх на політичну блуканину 
і ставить в суверенности з австрийской» 
ідеєю державною. Се москвофільство снує 
ся як червоне пасмо від самого почину 
відроджена рускої народности в Австриї з 
часів Маркіяна ІПашксвича аж до наших
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да. Десь не десь стріпувала ся захована між 
листем дерев, наїжена, змокла пташина, розгля
даючись сумно то в долину то в гору. З ринви 
цюркотіла одностайним тоном вода і спливала 
цї.шм потічком на широку стежку коло ве
ранди.

До двернії моєї комнати застукано злегка, 
і я прокинулась з жахом із своєї тупої за
думи.

Се він — блиснула в менї думка, а серце 
забило ся енльнїїїше, лиш він. і зворушеним го
лосом попросила я, вступити.

Се був дійсно він. Був одягнений до ви
ходу.

„Даруйте, що приходжу до вас і переби
ваю може в якім занятю, однак я йду в місто і 
хотів спитати, чи у вас нема також яких ору
док; залагодив би їх може при тій нагоді'.44 Го
ворив пів-голосом, мов бояв ся збудити недужу 
в недалекій комнатї, і но нїм було видно легке 
змішане, котре хотів так затаїти, що уникав 
стрінути ся з повним моїм поглядом.

Збентежена его приходом (доси не був 
ще в моїй комнатї) не знала я в першій хви.ії, 
що відповісти. Але опісля подякувала ему за 
его ввічливість, і сказала, що в мене е справді 
діло до міста, але за тими мушу йти сама. То
го бажає собі хора, а я би не хотіла в нічім їй 
суиротивити ся, тому що тим зворушує ся вона, 
а всяке зворушене шкодить їй сильно.

Впрочім він сам то знає, бо розуміє еї не
дугу найліпше.

„Она дійсно дуже слаба44 сказав він і, при
ступаючи близше до мене, взяв мою руку між 
свої долоні'.
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днїв. Ледви що ноявили ся псрвісночки на 
ниві рускої літератури виплекані І Пашке
вичем і ero товаришами, ледви що станули 
Русини до народної роботи в 1848 роцї, 
а вже сеіічас зморозив їх подув північ
ного духа Поґодиньскої кольонїї з Зубриц- 
ким на чолі і ин. В шістьдесятих роках 
проявила ся народна ідея руска з більшою 
силою, аж ось в 1866 р. появив ся відо
мий маніфест обединительниіі в „Слові11, 
москвофільство стануло знов в дорозі роз
витку рускої народности. Правда, що те
пер вже не повело ся москвофілам здержа
ти струї народної ідеї, не вспіли вони її при
голомшити так, як се стало ся на кілька літ 
після Маркіяна і 1848 р.; однак все-ж таки 
москвофільство лягло „гнилою колодою11 в 
дорозі свобідного і успішного розвитку ру
скої народности, воно защіиило в рускій 
суспільности сей гнилець, що викликував 
розклад і розлад. Москвофільскі змаганя 
накликали на Русинів з кінцем пятьдеся
тих років відомі заходи ґр. Ґолуховского, 
того самого, що в 1848 р. підпирав зма
ганя Русинів. Народний Дім і вписав ся 
яко член-основатель Галицко-рускої Матицї 
з вкладкою 50 р. (Що сказав би о. Сте
фанович, коли-б н. нр. гр. Баденї або кн. 
Санґушко схотіли приступити яко члени- 
основателї наук, товариства . ім. Шевченка 
або ІІросьвіти?). Маніфест „Слова11 в 1866 
мав подібні наслідки і тодішній мінїстер 
ґр. Байст сказав рішучо: „Мають Р у 
сини бути Москалями, то нехай стануть 
Поляками!11 Таким отже способом „змінила 
ся система11 проти Русинів, а се ще на- 
гляднїйше проявило ся за намістникованя 
ґр. Потоцкого і Залсского по відомім про
цесі Ольги Грабар і Наумовича. Та си
стема з більшою енергією проявила ся на
віть в першім роцї намістникованя ґр. Ба-1 
денього, коли нагадаємо ревізій і арешто- | 
ваня в Рогатинщинї, Бережанщинї і ин., J

„Ви не гніваєте ся на ню за єї несправед
ливі слова : правда що н ї?“ спитав.

При тих словах звернув ся повним щирим 
поглядом до мене і хотів з лиця мого вичитати 
потверджене на свої слова.

. „Ні, пане доктор !“ відповіла я, усьміхаю- 
чись сумним перелетним усьміхом. „Я дуже тер
пелива. Впрочім як ви приходите на таку 
думку ?“

Він дивив ся на мене все ще тим самим 
поглядом.

„Сам не знаю, як" сказав. „Я властиво 
прийшов... подякувати вам за ваше добре серце, 
а не питати про отеє. Пізнавши вас, бачу, що 
ви не сиосібні мстити ся на кім небудь. Моя 
мати справді дуже хора, далеко більше, чим я 
думав. Я не надїяв ся, що Єї недуга так побіль
шає. Коли би ви хотіли при ній і далі остати 
ся, — (при тих словах спинили ся его очи до
питливо на мені) — то мусїлп би приготовити 
ся до дуже прикрих хвиль і бути як ангел тер
пеливі. Я не можу до дому часто нриїзджати, 
ви-ж знаєте. Моє занятє не позваляе мені відда- 
лювати ся зі служби частїйше: а коли покину 
службу цілком, не можу ще тепер навіть певно 
сказати. Се залежить від двох довгих подоро
жнії, котрі маємо ще відбути, може за рік, два 
— сам не знаю. Коли-б ви хотіли в неї остати 
ся помимо всего і дальше, я від’їхав би спокійно 
і був би вам дуже вдячний. Ви одні можете ме
не заступити. Вас она любить.11

Я стояла оперта спиною до вікна і уника
ла его погляду.

Він здавав ся мені тепер помимо своєї спо
кійної і певної бесіди не таким, як звичайно. В 
его голосі знати було щось нове, незнайоме для 
мене. Погляд его був проймаючий і дотикав чуд
но мою душу.

навіть по читальнях „ІІросьвіти11. А при
чини сеї „системи’* 1 * З треба очивидно глядіти 
в неяснім постуиованю Русинів, в москво
фільстві, що спиняв свобідниіі розвиток 
рускої народности і стоїть в суперечності! 
з австрийскою ідеєю державною.

Т. зв. „нова ера" розпочата ґр. Ба- 
денїм під впливом Борони мала перевести 
„зміну системи11 в користь Русинів, але 
ся зміна мала наступити по сповненні на
ведених в горі условій: „рішучо отрясти 
ся і увільнити ся від всего того, що спи
няв розвиток рускої народности на основі 
австрийскої ідеї.11

Хто хоч троха обзнакомлений з цілим 
апаратом адмінїстрацийним в нашім краю 
(в Галичині), сей мусить признати, що така 
„зміна системи11 не може бути переведена 
анї протягом року, анї двох, що на се 
треба троха довшого часу. Напрям, в якім 
працював цілий апарат адмінїстрацийний 
від пятьдесятих років, до кінця вісімдеся
тих років, не може бути в однім роцї на
кручений на иньший лад і се виразно за
являв ґр. Баденї репрезентантам Русинів, 
звертав також їх бачність на трудности, 
які стрічав правительство задля браку вн- 
розумілости (тут мав на думцї шовіністів 
поміж Поляками). Щоби устали покрив
джена рускої мови і письма в урядах, 
треба, щоби урядники вміли сю мову і 
письмо, а се не дасть ся перевести в од
ній хвилі'; все-ж таки не дасть ся запере
чити, що намістник зробив в тім напрямі 
почини до змін в користь Русинів. Відоме 
розпорядженв ґр. Ґолуховского що-до ла- 
тиньскої азбуки було усунене розпорядже- 
нвм, що власти адміністрації ііні мають 
уживати в писі.мах до руских сторін ру
скої мови і письма. З намістництва, з ди
рекцій почт і скарбової і ради пік. кр. 
почали тепер що раз частїйше відповідати 
руским сторонам мовою рускою і руским

1 Цо се було ?
Що напроваджувало его па думку, що я 

І могла би єго матір покинути, саме тепер, коли 
( погребувала щирійшої особи ? Я-ж їй завдячува- 
( ла стілько, я-ж при ній немов наново віджила !
) Чому думав він, що я се вчиню і покину єї (і 
і то через кілька несправедливих слів) на ласку і 
j неласку чужого окруженя, або може на ласку 
і тих кількох свояків єі мужа, з котрими від мио- 
{ тих літ зірвала зносини ? Чи не прокинуло ся в 
j нїм знов вороже чувство супроти „товаришки11 
і настроїло так недовірчиво ? О певно, оно мусї- 

I ло в нїм знов зрости... і тому...
„Не бійте ся, пане доктор, я не опущу ва- 

і шої матери в недузі'11, обізвала ся я. „Вчинила 
і би се лиш тоді', коли би мене відправила сама; 
але я переконана, що она сего не вдіє. Можете 
спокійно лишити єї на мене і відї'зджати сио- 

I кійно."
„Дякую вам, дякую вам щиро11 відповів він 

з якоюсь здержуваною радостю в голосі, і сти
снув мені щиро руку. „Я виступлю з маринарки 
і поверну до неї знову; она сама знає, що ми 
будемо ще разом жити. Однак поки-що мушу єї
що на якийсь час оставити саму. Тепер не са-
му...“ докінчив з вдоволенем.

Опісля постояв ще хвильку мовчки і обгля-
нув ся по комнатї.

„Як тут у вас гарно!" сказав, а побачив
ши під вікно,м моє бюрко, - приступив до него
близше.

„Тут ви пишете, правда?11 
Я усьміхнула ся і потакнула мовчки го

ловою.
„Я хотів би щось з ваших писань читати.., 

чи не можна би?“
„Нї!“ відповіла я зтиха.
„Але коли будете маги раз щось друкова

письмом, а на урядових актах не тілько 
шефи сих властий, але іі намістник стали 
підписувати ся руским письмом, чого пе
ред тим не бувало. Устали ревізій і ареш
тована, збори і віча відбували ся свобід- 
нїйше (чим користували ся навіть москво
філи іі радикали), зроблено почини до по
множена руских шкіл вправ і ґімназий, 
руских катедр в університеті', як і до то
го, щоби Русини занимали відповідні ста- 
нбвища в шкільництві і в урядах.

П р о  с п і л к и .

В трьох попередник числах подали ми до
писі, з Росиї яро хлїборобскі спілки в Херсон
щині. А подали ми сю дописі, на то, бо коли 
заходами Левітского зацікавило ся так богато 
люднії, з ріжних сторін, то чому ми не мали би 
того також знати, як собі люди радять'? Всі го
сподарі бачать тепер, що самим годі чого допня- 
ти, але в спілці можуть таки лекше зарабляти і 
жити. Які-ж спілки найліпші ? Стара приновіїка 
каже: „Найліпша спілка — чоловік і жінка11. То 
правда. Двоє люднії, звязаних тісно з собою, 
можуть найліпшо і найлекше утворити спілко. 
Але кожда спілка, хоч має одну ціль — виро
бок, має двояку задачу: 1) придбане більше сил 
до роботи: 2) придбане більше средств до тої 
роботи ні. нр. худоби, машин, грошиіі або капі
талу). Віч очивидна, що чим більше спільників, 
тим більше повинно би бути средств, тим більше 
грошиіі або капіталу. Звичайно же буває таї;: в 
спілці зложеній з богато люднії, робить звичай
но лиш кількох, аоо кїльканайцять людий, часто 
навіть наймлених, бо спільники або не можуть 
робити, не знаючи самої роботи, і не перебува
ючи всі разом в однім місця, або таки це ко
тять робити і вдоволяють ся тим, що дали гро
ші до спілки. У великій спілці настає часто не
згода, бо не всі котять працювати в однім якімсь 
напрямі і одним якимсь способом; одні других 
підозрівають о визиск, о нерівний поділ зарібку
і т. д. З того заводять ся непорозуміня та свар
ки і остаточно сама робота не іде таї;, як би по
винна — спілка упадає і розбиває ся.

не, то пришліть і мені!11 просив він, „Для мене 
буде се дуже інтересне.11 А по малій хвилині 
додав: „Чи ви посилали що з ваших праць ку
ди небудь?“

„Ні."
„Ні? Ну, так я роблю вас уважною; не 

робіть собі ніколи з того богато, коли вам і ві- 
дошлють назад рукопись.11

„Се би мене дуже боліло, пане доктор!"
„Я вам вірю. Однак вп мусите бути іі на 

се приготовлені. Впрочім оно має деколи в собі 
і щось доброго."

„Чому ?“
„ Тому, що чоловік вкладає в слідуючу пра

цю подвійну силу.11
„А для мене було би відосланє рукописи 

доказом, що я нездібна до умової праці. Ах, я 
знаю, мене би се знищило! Коли я що роблю, 
так роблю се всею душею!"

„Але чому мало би се вас зараз „знищи
ти ?“ відпер він. „Не приймуть в однім місци, 
то приймуть в другім. Принятє якої небудь пра
ці залежить прецінь від єї духа, напряму і г. д. 
Впрочім чи праця літературна становить для 
вас одиноку Ціль вашого житя, коли кажете, що 
зворот рукописи знищив би вас '?“ Він дивив ся 
на мене проникливо, мов хотів збагнути всі 
тайни моєї души, і вижидав відповіді!.

Я не зношу таких острнх допитливих по
глядів. Паленію від них, хоч би походили і від бай
дужних мені люднії. В сій хвилі навинув ся мені 
Бог знає чому, немов навмисне, мов причарова
ний, викликаний єго пігганєм, на силу перед ду
шу — Орядин, і я спустила очи.

„Дійсно одинока ціль вашого жнтя?“ до
питував ся вперше.

З єго голосу вдарила тонка іронія, таї; мов 
би він не вірив моїм словам, мов би за ними



з
Великі спілки, зложені з богато людий, 

мусять длятого опирати ся на якихсь правних 
постановах і стають товариствами, опертими на 
статутах, в котрих провід обнимае кількох лю
днії, т. зв. виділ або рада товариства, дирекция 
і т. д. Ціла робота в таких товариствах зави- 
сить вже від того, які люди дістануть ся до 
виділу, до ради, до дирекциї і т. д. Другі спіль
ники вже не мішають ся до роботи, а днвлять 
ся лиш на то, щоби за свої гроші діставали 
відповідні зиски. Де до такої спілки приступа
ють люди з великими капіталами, там она мае 
свое значіне, бо коли хтось дасть до спілки 5 
або 10 тисячів, а заробить річно бодай 5 про
цент від свого капіталу, значить ся 250 до 500 
зр. без всякого труду і клопоту, то се для него 
щось значить. Але коли до якоїсь спілки при
ступить хочби й тисяч людий. але з уділами по 
10 до 20 зр., а зароблять річно по 75 кр. до 1 
зр. 50 кр., там для спільників понравдї нема ні
якого зиску, ніякого зарібку, а може ще є і 
страта; бо коли би кількох з них хоч з малень
ким капіталиком взялись до якої орудки, то 
могли би певно заробити більше, як но 75 кр. 
Спільники такі зробили хиба добродійство, що 
зложили капітал, котрим орудують люди, котрим 
остаточно треба платити за їх роботу. Ба оста
точно спільники в такій спілці після законних 
постанов мусять ще ручити за всякі страти. 
Нехай спілка збанкротує, то веї спільники му
сять платити довги. З того виходить ясно, що 
великі спілки для біднїйших людий не приносять 
ніякого хісна, противно, они суть ще й шкідливі 
тим, що вяжуть їх маленький капітал.

Для біднїйших людий, для людий, що ма
ють лиш малі капітали, найліпші малі спілки, 
зложені з двох, трьох а найбільше пятьох людий. 
Така спілка може бу ти тиха, значить ся, не опи
рати ся на ніяких законних постановах о спіл
ках і товариствах, е отже свобіднїйша, обра
хунок і поділ зарібку є в ній легкий, а що 
найважнїйше, заробок припадає безносередно- са
мим спільникам і они при малім капіталі і малім 
заході можуть маги більші зиски, як у великій 
спілці, де ще з чистого зиску треба оплачувати 
і людий і льокаль і великі податки і т. п. Таких 
малих спілок може бути в одній громаді кілька. 
Чотирох або пятьох людий стає н. нр. до спілки і 
і заводять в селі крамницю .- иньших двох або ! 
трьох береш. торгувати збіжем. Они дають і своє і 
збіже і скуповують ще від других господарів, та І

перепродують его дальше ; кількох може взяти 
ся до скуповувана і перепродувана яєць, садовини 
і т. д. Заробок кождої спілки, чи то крамничної, 
чи якої иньшої, повинен однакож припадати не 
кому иньшому, лиш самим спільникам і не іти 
на якусь иньшу ціль, бо всяка спілка на заробок, 
то не якесь добродїйн ■ товариство. В добродійні 
товариства можна лиш тим вязати ся, котрі ма
ють з чого жити і не потребують зарібку.

Н О В И Н К И .

Чернівці, дня 17-го липня 1896.

Перші загальні збори філії' „ІІросьвіти" в 
Товмачи відбули ся дня 5-го с. м. при великій 
участи селян. До виділу ввійшли о. Ал. Кадай- 
ский з Грушки, о. Пор. Стунницкий з Товмача 
СтеФан ПІемчук з Нужник, о. Ник. Бачиньский з 
Чилованя, о. Софрон Левіцкий з Стриганців, Іван 
Бородайкевнч з Бортник і о. Ник. Голинатий з 
Надорожної.

З почти. Посаду почтового екснсдієнта в 
Тсреблештах одержала СгеФанїя Сальгер.

Львівска рада міска рішила перебрати 
електричний трамвай в місті у власний заряд 
почавши від дня 1-го серпня. Викупного має она 
заплатити Фірмі Сімені! і Гальске суму 800.000 
зр. з деякими додатками за уряджене трамваю. 
•' правляти буде трамваєм осібний комітет, що 
складає ся з президента міста або его заступни
ка, трьох радних і одного члена магістрату. 
Міска рада думає, що зробила на тім викупні 
добрий інтерес, бо сконсгатовано, що денні до
ходи з трамваю виносять 550 зр., а пересічно 
уживає cero трамваю 10.000 людий на день.

Не вдала ся штука. Студенти середних 
шкіл бувало так між собою говорили, що як 
прийде конець шкільного року, то батько учени
ка, особливо як він грошовитий, може дещо ви
просити у професорів. Такі поговірки доходили 
инодї до докладного надана імени професора і 
суми, яку той професор дістав в презенті. Чи 
тоті поговірки були правдиві, доказує» найліпше 
оповіщене директора реальної ніколи в Чернів
цях в урядовій Czernowitzer Ztg. Там чигаємо, 
що перед кінцем cero шкільного року приходили

батьки деяких учеників до професорів до дому, 
а що професора не було дома, то казали, що вже 
говорили з ним, і лишали деякі віктуали і т. н. 
Професори віддали ті дарунки дирекциї школи, 
а ся повідомила о тім шкільну власті, і судові 
нрокураторню. Треба признати, що директор ре
альної школи в Чернівцях, н. .Чандичевскнй бе
ре ся дуже основно до викорінено поганого зви
чаю браги ланове, а за се належить ся ему 
подяка.

Велика змова розпочала ся в Кракові і 
нриберає чим раз більші розміри. Страйкують 
занята при будові домів мулярі, теслі і їх по
мічники, а число їх доходить до 3000 люднії. 
Краківскі властителі неголені, рішили застанови
ти покн-що роботи, бо на вироблений материал 
не находять купців.

Нещасливий випадок. Для малої дітвори 
розпочав ся час суиочинку, Фериі. Она їх ужи
ває, як може: бави ть ся дома з иньшими дітьми, 
або їде до родичів на село, иньші знов бавлять 
ся по дорогах, особливо ті по містах. Як нео
сторожно то часом діє ся, показує один неща
сливий випадок, котрий лучив ся иередвчера в 
Чернівцях. Ученик бавив ся з малою 7-лїтною 
дівчинкою і серед гри трупів єі так нещасливо, 
що она впала головою до каміня, дістала потря
сене мозку і за кілька годин померла. Вправді 
віддано справу судовії! нрокурагориі, але що 
хлопець в тім випадку невинний, то прецінь 
певна річ. Здало би ся, аби родичі більше пиль
нували своїх дїтий при всяких трах.

Задля злої ноти. .У Відни викликало велику 
сензацию намірене убіііство, котре однак — як 
надїють ся — остане ся без дальших наслідків 
для жертви убійчого замаху. В війсковій школі 
вегеринарскїй у Відни відбули ся сими днями 
іспити, при котрім студент третього року Иосиф 
Пориста перепав з двох предметів. Довідавшись 
о тім, він просив ироФ. д-ра Шіндельку, щоби 
ему хоч з одного предмету дав добру ноту, так 
що він .міг би з другого предмету дістати по
правку. Коли однак професор відмовив ему, він 
стрілив в него з револьвера і ранив его тяжко 
в плечі. Потім хотів Пориста втїчи, але его на 
сходах задержали і відставили до поліпні. Лікарі 
надїють ся, що зможуть проФ. Шіндельку удер
жати при житю.

Незвичайне стоваришенє засіювали поміж 
собою анґлїйскі купці. Від якогось часу панує

крило ся ще щось пньше, заховуване поки що І 
в тайні, але таке, що він відгадував. Супротив 
іронії борола ся я ще з дитиньства, бо нїчо не 
боліло мене так, не вражало так сильно, як она. 
Тому на таке его питане я гордо спалахнула. 
Що він собі думав? Чи може також щось по
дібне, як богато мужчин, н. пр. що жінка, котра 
бере ся і за иньшу працю, як за домашну, а 
головно за  п ер о , хоче тим лише звернути ува
гу мужчин на себе? Коли-б він так про мене 
думав... і в мені неначе щось з болю зойк
нуло.

Се дійсно одинока ціль мого житя..." від
повіла’ я, і глянула ему в очи. Его очи горіли, 
а на устах грала ще ледвн замітна іронічна 
усьмішка.

„Чи ви находите в тім щось гумористич
ного, пане доктор ?“

О. то нї!" відповів він поспішно, відвер
таючись від мене і беручи за альбум з фото- 
ґрафіямн, що лежав на столі перед ним. „Оно 
видало ся мені ліпне потрохи чудним.

„Що я пишу? Се правда, в мене нема 
відповідної осьвіти і я пишу, ведена лише ca-j 
МИМ ЧУТЄМ."

Ні, того не хотів я сказати", закинув він, 
іле те, що ви ще молоді, і... і повинні власти- 

жити уживати, а не загребу вати ся в кннж- 
[ та тратити між ними свою молодість. Би... 
і могли би і замуж вийти, могли би і так ща-
ивою бути."

Се правда", відповіла я рівнодушно, „я 
могла”бн й так бути щасливою: однак я не 
дивлю ся на нодружє як на одиноку ціль жен
щин», Т. Є. не дивлю ся як на головну цілі, 
свого житя."

^„Чому?" спитав бистро.
„Тому, що она може дуже легко звихну

тись, а тнмчасом праця — єї но може мені' ні
хто відобрати. Сі можна хиба не Припяти. “

„А коли-б єї справді не принято ?“ спитав{ 
з поспіхом. „Коли-б єї н. нр. не принято, що j 
осталось би вам кромі неї?"

Я глянула на него широко отвореними, май-| 
же наполоханими очима, а опісля водила ними І 
через хвильку поза ним.

„Се не може бути, пане доктор, не може' 
бути!" відповіла я з якоюсь здержуваною роз
пукою.

Він дивив ся на мене зчудованнй, мов по
бачив мене такою перший раз в житю. А від
так сказав.

„Я сам не вірю, щоб оно могло так бути і 
і питаю лише так для прикладу, яку мету житя ! 
вибрали би ви собі в тім випадку, коли би вам І 
вашої тенерішної цілії забракло, значить, коли 
би ваших праць не принимали, а лиш „для се
бе" ви писати не хотіли би ?"

„Я не знаю, пане доктор! Я дійсно не 
знаю... тоді я була би дуже нещаслива. Бог знає, 
щоб тоді було би. як би я не могла працювати 
по думні."

„А щастє родинне... чи оно не має у вас 
жадної вартости ?“ питав далї.

„Чому нї? Однак де запорука, що я дієта-1 
ну і єго ? Ах, я не хочу з тою думкою і зжи
вати ся, що оно мені також припаде. Я над І 
тим не хочу ніколи думати. Хто привикне до 
думки, що ему доля всьміхне ся, той двічи чує 
ся нещасливим, коли єго побє недоля!"

„Се правда!" відповів він. Однак чоловік 
може почасти і передвидїти свою долю. Чи ви

не відчуваєте н. нр. зближена того, що зве ся 
в людскім житю щастєм, і буває звичайно мстою 
житя ?“

Я задумалась.
„ Н і ,  пане доктор!" А по хвильці, підчас 

котрої постать Орядина станула в моїх думках 
чомусь так ясно, додала я поспішно: „Я но 
знаю, я справді не знаю. Впрочім чи не .можна 
бути чиєюсь жінкою і любити попри чоловіка 
і працю або яку небудь штуку: малярство, му
зику, літературу, — одним словом, любити оьвіт 
Божий в цілій єго величи, з ріжнородними єго 
гарними і чудесними обявамн ? Чи то не можна ?“

Він усьміхнув ся якимсь завнс'гннм у- 
сьміхом.

„Чи я кажу, що не можна? Я був би гор
дий, коли-б мав таку жінку. Нехай би любила і 
малярство, і .музику, всі штуки сьвіта, занимала 
ся кождою працею, що відповідала би єї істоті, 
єї смаковії, поринала в ній до схочу, до утоми, 
лише найбільше нехай би любила мене!"

Я усьміхнула ся, хоч він видавав ся мені 
дуже поважним в тій хвилі.

„Чому ви сьмієте ся? Я би тому того жа
дав, що я сам любив би єї дуже, дуже щиро!"

„Якже ви се можете знати?"
„О, я се знаю. В мене вже натура така. 

Що я люблю, люблю вже на віки."
Я не відповіла, а він обертав скоро картки 

в альбумі, мов шукав когось там. Нараз задер
жав ся при ФОтоїраФІї свояка .Чуня, котру мені 
прислав вуйко на Різдвяні сьвята.

„Хто се такий ?" спитав ріЗько.
. бДіммие буде.)
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між родинами аристократів і Фінансїстів клепто
манія. Цікавий тон обяв деґенерациї приневолив 
купців до заснована осібного товариства і онн 
по виконаню крадїжи повідомляють себе обо
пільно, чи та а та дама не є записана в списі 
клептоманів. Коли так, то купець не удає ся до 
поліциї, але впрост до родини клептоманки і жа
дає заплачена рахунку. Майже в кождім випадку 
родина вирівнює рахунок.

Т е л є ґ р а м и  , ,Б у к о в и н и ‘ ! .

5  дня 17-го липня  1896 року.

Відень. Після відомостиіі Хепег Ґг. Pres.se 
зановіджено приїзд царскої нари до Відня офі- 
цияльно на день 27-го серпня.

Відень. Вчорашні переговори в справі ав- 
стро-угорскої угоди були лише вступним обго
ворюваним всіх доси ще неполагоджених то
чок. Властиві переговори відбувають ся сегодня 
пополудни: є надія, що они вечером зак-ін- 
чуть ся.

Рим. Рудінї веде ще дальше переговори 
що-до зложеня нового міністерства. Оріпіопе до
носить, що Всноста перебере міністерство за- 
граничних справ.

Париж. Арештованого за участь в убійчім 
нападі на президента, Булана випущено на волю, 
бо підозріне показало ся безпідставним.

Атени. Засїдане кретеньского парламенту 
неможливе. Християньскі посли передали відпис 
своїх жадань Генеральному Губернрторови і амба- 
садорам. Иобоюють ся нових розрухів в Канеа.

Дунде. ІІарохід „Курфуо“ потонув на Чер
вонім Морю враз зі всіма пасажирами.

ИКХККХИЙ
Видана „Буковини".

П е р ш і 3 о р і, оповідане Тсодота Галїна, 
сторін 110, вісімки, ціна ЗОкр., з пересилкою 35 кр.

Б д е н ь  с ь в я т о ї  в о л і. Оповідане О. Я. 
Боннського, сторін 42, 16-ки, ціна 10 кр., з пе
ресилкою 12 кр.

Для передплатників „ Буковини “ обі книжки 
коштують лише ЗО кр. разом з переслкоию.

’ хяикгаяххникххкхкк
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,,Д н їс т е р и
товариство взаїмних обезпечень

у Львові ул. Валова ч. 11.

перше і одиноке р у с к о т о в а р и с т в о  
асекурацийне, н р и п о р у ч е н е  Б с ч. Д у- 

О х о в е н ь с т в у  і в с ім  в ір н и м  ч е р е з  
а  В н р е о с ь в . М итр, і П р е  ОСЬ В. Е II. 
w О рд и н а р и  я т н в с їх  т р е х  га  л и ц к и х 
О Е п а р х і й, обезпечае будинки, скот, госпо- 
0  дарскі знаряди, збіже в зерні і соломі, сіно 
л в стогах і будинках п ро  т н в ні к ід  о г н е- 
X в и х за можливо найнизшою оплатою.

§

Шкоди ліквідують ся і виплачує ся сейчас но 
пожарі, а договори заключен] з першими Товари
ствами контрасекурацийними подають „Днїстрови“  
можність обезпечувати і виплачувати і найвисші суми.

Поліси „Дністра11 приймає банк краевий у Львові 
при позичках іпотечних.

На житє можна обезпечати ся через „Дністер11 
після веїх можливих комбінаций в товаристві вза
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
ристнїйші услівя і видає поліси і квіти в рускім 
язиці.

Товариство взаїмного кредиту „Дністер", стова- 
рипгене зареєстроване з обмеженою порукою, при
нимав від своїх членів і третих лиці, вкладки до 
опроцентованя по 5 процент. Ґваранция цілковита. 
Уділи по 50 корон. Позички уділяють ся тілько 
властителям реальности#, вільних від тягарів, за по
рукою двох членів. З позичок відтягав ся десята 
часть на уділ.

Зголошеня о уділене аґенциї в місцевостях, де 
„Дністер14 не є заступлений, приймають ся.

' О О О О О О О О О О О О О О О О О ^

для образів і Фотографій можна н а й д е- 
ш о в ш е дістати лише у

Б. САЛЬТЕРА
в Чернівцях.

ул. почгова ч. 9 (напротив будинку
ц. к. почти). 7—20

П ам ятайте на Народний Дім
в Чернівцях!

вишивки
вехідної Галичини

після колекциї зібраної Товариством „Клюб Ру
синок у Львові*, появились накладом Антона І. 
Хоіінацкого а лїтоґра<і»ічного заведена Андрія Ан-

дрейчина по ц ї н ї

3 зр . ЗО н р .
за примірник, складаючий ся з 20 таблиць в 4° 
королевского Формату в хорош о видїланій тецї.

Видане сих „Вишивок14 п е р с в и с пі а є знач
но подібного рода в н д а н я, що появились в Кі- 
еві, Одессї і Москві, і то не лише під взглядом 
т е х н і  ч н о г о в и к і н ч е н я, але також і нід- 
взглядом самого з м і с т у, бо видане се складав 
ся з т о ч н и х  р е п р о д у к ц и й  численних в з о- 
р і в н а р о д н и х  в и ш и в о к з повітів Борщів, 
І'ороденка, Калуш, Надвірна, Снятия, Товмач і 
иньших о в і р н і м  наслїдуваню к р а с о к ,  ужи
ваних народом в дотичній окрестности.

•-{ замовленими належить звертатись до 
Антона 1. Хойнацкого, управителя Книгар
ні Ставроптнйскою Інститути у  Львові, 
у  ли ц я  Руска ч. 3. 21—26

іоооооооооооос
Рух поїздів зелїзничих

в а ж н и й  з д н е м  Ь го  м а я  1 896  п іс л я  с е р е д н о *е в р о п е й с к о г о  го д и н н и к а .

Приходять
1 ЮС І 11II1111

П о і з д и 
особові мішані Відходять поспішні

П о і з
особові мішані

до Ч е р н ів ц ів

З Відня, Кракова, Львова, 
Станїславова, Коломиї і 
Снитина ..........................

З Букарешту, Яс, Сучави, 
Г л їб о к и ..........................

З Новоселиці, Садаґури .

до Л ь в о в а

З Відня, Кракова . . .

З Букарешту, Сучави, Чер
нівців, Станїславова

З Підволочись' . . . . .  

З „ на Підзамче
Зі Стрия................................
З Белзця ..........................

Зі Сколього і Стрия . .

1126

329

їло 5іо

955

230 1005

218 ' 950

657 1028

912 і 1000

550

523

655

613

805

742

1210
800

1010

930

728

510

445

8

545

955

2оі

150

З Відня, Кракова (т. зв. 
блискавичний потяг)

П ід ч е р к н е н і  ч и с л а  означують пору нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано, 
л ь в і в с к о г о о 36 мінут, а від ч е р н о в е ц к о г о  о 44 мінут; коли на зелїзници є 12 год., то на 
черновецкім 12 год. 44 мінут.

845

1113 960

з Ч е р н ів ц ів

До Снятина, Коломиї, Ста
нїславова, Львова, Кра
кова і Відня . . . . 347 941 1029 536

До Глїбоки, Сучави, Яс, 
Б укареш ту ..................... 12«із 717 Ю48 616

До Садаґури, Новоселиці .

з і Л ь в о в а

До Кракова і Відня 250 ц і ю 4411 955 645

„ Підволочись4 . . . . 2 і і 600 9зо 1045

„ я * 3 Підзамча . 225 614 • 948 1112

„ Чернівців, Сучави, Яс, 
Букарешту . . . . 610 1025 245 1015

„ Стрия ........................... 522 935 722

я Белзця ........................... х • 915 705

„ Сколього і Стрия • 305

„ Кракова, Відня, (т. зв. 
блискавичний потяг) . 840

430 і 621

— Середно-европейскнп час ріжнить ся від 
львівскім годиннику є 12 год. 36 мін., а на

Видає товариство „ Р у с к а  Рада** в Чернівцях. За редакцию відповідає О с и п  М а к о в е й .
З друкарні „Рускої Ради“ в Чернівцях під зарядом Осина Бучканича.

Pres.se

